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Active Cup

D 300 ml Trinkbecher mit Silikon-Trinktülle

Wichtige Gebrauchshinweise
•  Vor Erstbenutzung Produkt in Einzelteile zerlegen, diese reinigen und für 

5 min in kochendes Wasser geben. Dies dient der Hygiene. Vor jedem 
weiteren Gebrauch sorgfältig reinigen zur Sicherstellung der Hygiene. Bei 
Bedarf sterilisieren. Trocken und hygienisch aufbewahren.

•  Zum Auskochen oder Vaporisieren die Flasche stets in Einzelteile 
zerlegen und geöffnet lassen, da es sonst zu Verformungen kommen 
kann. Zum Vaporisieren empfehlen wir den NUK Dampf-Sterilisator 
oder NUK Mikrowellen Dampf-Vaporisator. Zur Vermeidung von 
Materialschäden stets die Gebrauchsanweisung des Vaporisators 
beachten.

•  Am besten erhalten Sie die Eigenschaft von Temperaturwechselfarben, 
wenn Sie das Produkt per Hand spülen. Bei Bedarf kann das 
Produkt zur Desinfektion mit kochendem Wasser befüllt werden. 
Temperaturwechselfarben sind empfindlich gegenüber feuchter Hitze 
und Entkalkungsmitteln. Häufiges Vaporisieren oder Auskochen lässt sie 
mit der Zeit verblassen.

•  Bei der Desinfektion von Kunststofflaschen die zulässig Höchst-
temperatur von 100°C (Hinweis auf Flasche) nicht überschreiten!

•  Die Trinktülle oder die Flasche nicht direktem Sonnenlicht oder 
Wärme aussetzen oder länger als angegeben in Desinfektionsmitteln 
(Sterilisationslösung) belassen, da dies die Saugerfestigkeit verringern 
oder das Material beschädigen kann.

•  Flaschen stets geöffnet erwärmen (Explosionsgefahr) und abkühlen 
(Verformungen)! Bei Erhitzung im Mikrowellenofen ist besondere 
Vorsicht geboten; es kann zu örtlicher Überhitzung kommen. Erhitzte 
Nahrungsmittel sind immer umzurühren, und die Temperatur ist vor dem 
Füttern zu überprüfen.

•  Füllen Sie niemals kohlensäurehaltige oder heiße Getränke in den 
Trinkbecher. Dadurch entsteht ein Überdruck, der zum Auslaufen der 
Flüssigkeit führen kann.

•  In Räumen mit Unterdruck (z. B. Flugzeugen) können Undichtigkeiten 
auftreten.

•  Achten Sie beim Einfüllen von Getränken aus Instantpulver darauf, 
dass sich das Pulver vollkommen aufgelöst hat. Rückstände oder auch 
Fruchtfleisch können die Funktion des Trinkaufsatzes beeinträchtigen.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes  
ACHTUNG!
•  Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht Karies. 

Zu einer Schädigung der Zahnsubstanz kann es bei Kleinkindern selbst 
dann kommen, wenn ungezuckerte Flüssigkeiten angeboten werden.

•  Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen.
•  Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigungen oder 

Mängeln sofort weg.
•  Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der Reichweite von 

Kindern aufbewahrt werden.
•  Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile von 

Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!
•  Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet 

werden.
• Ernährungssauger dürfen niemals als Schnuller verwendet werden.

•  Der Cup ist für Kinder ab 12 Monate geeignet und ist nicht zur Ernährung 
von Kleinkindern anzuwenden. Einzelteile für Kleinkinder unzugänglich 
aufbewahren: 
- Verschluckungsgefahr 
- Gefahr der Fingereinklemmung

•  Vor jedem Gebrauch die Trinktülle überprüfen und in alle Richtungen 
ziehen. Bei ersten Anzeichen von Schäden oder Schwachstellen 
wegwerfen. Prüfen Sie vor jedem Gebrauch das Belüftungsventil und 
die Trinköffnung durch leichtes Auseinanderziehen auf Durchgängigkeit. 
Nicht in Medizin tauchen! Trinktülle aus hygienischen und 
Sicherheitsgründen alle 1 bis 2 Monate austauschen.

•  Ist der Cup von innen beschädigt (z.B. durch Kratzer), sollte er aus 
hygienischen Gründen ausgetauscht werden.

•  NUK Cups und Trinkaufsätze sind nur mit der jeweiligen Produktserie 
kombinierbar.

Reinigung
Zum Reinigen den NUK Spülreiniger oder ein mildes Handspülmittel 
verwenden und auch verborgene Bereiche von Nahrungsresten befreien. 
Produkt wenn nötig einweichen, keinesfalls Flasche innen zerkratzen. 
Gründlich ausspülen.

Hinweise
•  Bei Reinigung in der Spülmaschine können Materialschäden durch 

aggressive Reinigungsmittel entstehen.
•  Manche Nahrungsmittel können Materialien verfärben (z .B. Karotten saft) 

oder geruchlich beeinflussen (z. B. Fencheltee), was die Gebrauchs-
tauglichkeit nicht einschränkt.

•  Zur Reinigung keine spitzen Gegenstände verwenden (Beschädigungs-
gefahr)!

Bitte Produktinformation und Artikel-/LOT-Nr. zur späteren 
Verwendung aufheben.
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 300 ml drinking cup with silicone spout

Important instructions for use
•  Before first use, disassemble and clean the product and then place the 

components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before 
each subsequent use clean carefully to ensure hygiene. Sterilise as 
needed. Store under dry, hygienic conditions.

•  For boiling or steam sterilising, always dismantle the product into its 
components and leave it open to avoid damage. For sterilisation we 
recommend the NUK Steam Steriliser - or NUK Microwave Steam 
Steriliser. Carefully follow the instructions for the steriliser to ensure 
performance.

•  The temperature-based colour change effect is best achieved by 
washing the product by hand. The product can be filled with boiling 
water for disinfection if required. Temperature-based colour changing 
paints are sensitive to moist heat and descaler. They will fade over time if 
frequently subjected to evaporation or boiling out.

•  When sterilising plastic bottles, please be aware of the 100°C maximum 
temperature limit (see symbol on bottle).

•  Do not leave the spout or bottle in direct sunlight or heat, or leave in 
disinfectant (“sterilising solution”) for longer than recommended, as this 
may weaken the teat or damage the material.

•  Never heat up or cool down closed bottles (risk of explosion/material 
damage)! Take extra care when microwave heating; localized over 
heating can occur. Always mix the heated food and check the 
temperature before feeding.

•  Never fill the cup with hot or carbonated drinks. This results in excess 
pressure, which can cause liquid to escape.

• Leaks may occur in places with low air pressure (e.g. aircraft).
•  When filling with drinks made from instant powder, make sure that the 

powder has completely dissolved. Residue or even fruit pulp can impair 
the function of the drinking attachment.

For your child’s safety and health  
WARNING!
•  Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay. 

Tooth decay in young children can occur even when non-sweetened 
fluids are used.

• Always check food temperature before feeding.
• Throw away at the first signs of damage or weakness.
• Keep components not in use out of the reach of children.
•  Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child 

can be strangled.
• Always use this product with adult supervision.
• Never use feeding teats as a soother.

•  This cup is designed for children 12 months and over and not for feeding 
young babies. Keep small components out of reach of infants: 
- They might be swallowed or inhaled
- Fingers could get trapped

•  Inspect the spout before each use and pull the spout in all directions. 
Throw away at the first signs of damage or weakness. Please softly 
squeeze vent and drinking hole/slit before each use to ensure that it is 
open. Do not dip in medicine! For safety and hygiene purposes, replace 
the teat after 1-2 months use.

•  If the cup is damaged from the inside (e.g. by scratches), it should be 
replaced.

•  NUK cups and drinking attachments can only be combined with the 
matching product series.

Cleaning
For cleaning use the NUK bottle cleanser or a mild washing-up liquid and 
remove any food residues also from hidden surfaces. Soak the product if 
necessary, don't scratch the bottle. Rinse thorougly.

Notes
•  When cleaning in the dishwasher, damage can be caused by aggressive 

cleaning agents. 
•  Some foods can discolour materials (e.g. carrot juice) or leave behind 

an aroma (e.g. fennel tea); this does not impair the product’s suitability 
for use.

• Do not use any sharp objects to clean the product (risk of damage)!

Please retain product information and article/ LOT no. for future use.
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E  Vaso de 300 ml con boquilla de 
silicona

Indicaciones importantes para el uso
•  Antes de usar el producto por primera vez, desmontar las distintas 

piezas, limpiarlas y dejarlas 5 minutos en agua hirviendo. Esta medida es 
para establecer unas condiciones higiénicas. Antes de seguir usándolo, 
limpiarlo bien para asegurar unas buenas condiciones de higiene. En 
caso necesario, esterilizar. Guardar el producto en un lugar seco y de 
forma higiénica.

•  Para hervir o esterilizar al vapor, separar siempre las distintas piezas del 
biberón y dejarlas abiertas, ya que de lo contrario pueden deformarse. 
Para esterilizar por vapor, recomendamos el esterilizador a vapor NUK 
o el esterilizador a vapor para microondas NUK. Para evitar que se 
deteriore el material, tener siempre en cuenta las instrucciones de uso 
del esterilizador a vapor.

•  El mejor modo de conservar las propiedades de los colores que cambian 
con la temperatura es lavar el producto a mano. De ser necesario, se 
puede llenar el producto de agua hirviendo para desinfectarlo. Los 
colores que cambian con la temperatura son sensibles al calor húmedo 
y a los descalcificantes. Esterilizar el producto por vapor o hervirlo a 
menudo hace que descolore con el tiempo.

•  Al desinfectar biberones de plástico, no se debe superar la temperatura 
máxima permitida de 100 ºC (indicación en la botella).

•  No exponer la tetina ni el biberón al calor o a la luz solar directa, y no 
dejarlos en productos desinfectantes (solución de esterilización), ya que 
puede deteriorarse el material o reducirse la resistencia de la tetina.

•  ¡Deje siempre abierto el biberón cuando se esté calentando (peligro de 
explosión) y enfriando (deformaciones)! Extreme las precauciones si lo 
calienta en el microondas; puede producirse un calentamiento excesivo 
en algunas partes. Los alimentos calentados siempre deben removerse, 
y debe comprobarse la temperatura antes de dárselos al bebé.

•  No llene nunca el vaso con bebidas carbonatadas o con líquidos 
demasiado calientes. Esto provocaría una presión excesiva que podría 
causar el derramamiento del líquido.

•  En espacios con presión baja (p. ej., en aviones) podrían producirse 
fugas.

•  Cuando rellene con bebidas de polvos instantáneos, asegúrese de que 
los polvos se han disuelto completamente. Los residuos o la pulpa de las 
frutas pueden perjudicar el funcionamiento de la boquilla.

Para la seguridad de su bebé  
¡ADVERTENCIA!
•  La succión continua y prolongada de líquidos puede causar caries. 

Los niños pequeños pueden sufrir daños en la sustancia dental incluso 
cuando se les ofrecen líquidos no azucarados.

•  Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el 
alimento.

• Desechar en los primeros signos de daño o rotura.
•  Mantener fuera del alcance de los niños todos los componentes que no 

estén en uso.
•  Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su 

niño podría estrangularse.
• Usar siempre este producto bajo la supervisión de un adulto.
• Nunca usar la tetina como chupete.

•  El biberón es adecuado para niños a partir de 12 meses de edad, y no 
debe utilizarse para alimentar a niños pequeños. Mantener fuera del 
alcance de los niños todos los componentes que no estén en uso: 
- ya que se podrían atragantar con ellas 
- podrían quedar atrapados los dedos

•  Antes de cada uso, compruebe la tetina tirando de ella en todas las 
direcciones. Se debe desechar en cuanto aparezcan los primeros 
indicios de daños o puntos débiles. Antes de usarla, compruebe en cada 
ocasión que la válvula de ventilación y la abertura para beber no estén 
obstruidas, tirando ligeramente de ellas para separarlas. ¡No la unte en 
medicinas! Por razones de higiene y seguridad, cambie la tetina cada 
1 o 2 meses.

•  Si la taza estuviera dañada por dentro (p. ej. por ralladuras), cámbiela por 
razones higiénicas.

•  Los vasos y las boquillas NUK solo se pueden combinar con la serie de 
productos correspondiente.

Limpieza
Para la limpieza, utilizar detergente NUK o un detergente suave de vajillas 
para lavado manual, y eliminar los restos de alimento también en las zonas 
ocultas. Si es necesario, dejar el producto en remojo. No rayar nunca el 
interior del biberón. Enjuagar bien.

Notas
•  La limpieza en el lavavajillas puede deteriorar el material debido al uso 

de productos de limpieza agresivos.
•  Algunos alimentos pueden decolorar los materiales (p. ej., el zumo de 

zanahoria) o influir en su olor (p. ej., el té de hinojo), pero esto no afecta 
a la aptitud para el uso.

• ¡No utilice objetos afilados para limpiar (peligro de daños)!

Conserve la información sobre el producto y el número de artículo y 
de lote para utilizarlos en el futuro.

Mapa Spontex Ibérica – Newell Brands · Camí de Can Ametller, 38 ·  
08195 Sant Cugat del Vallés, Barcelona · España  

Contiene: 1 Vaso 

F Gourde 300ml avec embout silicone

Consignes importantes d’utilisation
•  Avant la première utilisation, démonter et nettoyer le produit, puis 

immerger les composants dans l’eau bouillante pendant 5 min par 
mesure d’hygiène. Avant toute utilisation suivante, nettoyer avec soin 
par mesure d’hygiène. Stériliser si nécessaire. Conserver dans un lieu 
sec et propre.

•  Pour la stérilisation à l’eau ou à la vapeur, toujours désassembler 
le biberon et le laisser ouvert pour éviter qu’il se déforme. Pour la 
stérilisation à la vapeur, nous recommandons le stérilisateur vapeur NUK 
ou le stérilisateur vapeur micro-ondes NUK. Afin d’éviter d’endommager 
le matériau, veiller à toujours respecter le mode d’emploi du stérilisateur 
vapeur.

•  Les propriétés thermoréactives des motifs persisteront plus longtemps si 
vous rincez le produit à la main. Le cas échéant, vous pouvez remplir le 
produit d’eau bouillante pour le stériliser. Les motifs thermoréactifs sont 
sensibles à la chaleur humide et aux détartrants. Une stérilisation répétée 
à la vapeur ou dans l’eau bouillante a tendance à les décolorer.

•  Ne pas dépasser la température maximale de 100 °C pour la stérilisation 
des biberons en plastique (voir indication sur le biberon) !

•  Ne pas exposer la tétine ou le biberon directement au soleil ou à la 
chaleur ou ne pas la laisser dans un produit désinfectant (solution de 
stérilisation) plus longtemps que recommandé car cela peut fragiliser la 
tétine ou endommager la matière.

•  Toujours laisser le biberon ouvert pour en réchauffer le contenu (risque 
d’explosion) ou le laisser refroidir (risque de déformations) ! Redoubler 
de prudence en cas de chauffage au micro-ondes. Il peut engendrer 
localement des températures trop élevées. Toujours mélanger l’aliment 
une fois chauffé et vérifier la température avant de donner la nourriture.

•  Ne jamais mettre de boissons gazeuses ou trop chaudes dans la gourde. 
Il en résulterait une surpression provoquant une fuite du liquide.

•  Dans les espaces sujets aux dépressions (par ex. les avions), des fuites 
sont possibles.

•  Lorsque vous remplissez la gourde de boissons instantanées, veillez à 
ce que la poudre soit parfaitement dissoute avant de donner à boire. Les 
résidus de poudre ou la pulpe de fruit peuvent altérer le fonctionnement 
de l’embout.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant  
AVERTISSEMENT !
•  La tétée continue et prolongée de liquides peut entraîner l’apparition de 

caries dentaires. Des caries peuvent survenir chez le jeune enfant même 
s’il consomme des liquides non sucrés.

• Toujours vérifier la température de l’aliment avant de donner le biberon.
• Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.
• Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants.
•  Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou des éléments 

vestimentaires lâches. Votre enfant pourrait s'étrangler.
• Ce produit doit toujours être utilisé sous la surveillance d’un adulte.
• Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.

•  La gourde est destinée aux enfants de plus de 12 mois et ne doit pas 
être utilisée pour l’alimentation des jeunes enfants. Garder tous les 
éléments non utilisés hors de portée de l’enfant : 
- risque d’ingestion
- risque de pincement

•  Inspecter l’embout avant chaque utilisation et tirer dessus dans tous 
les sens. Jeter dès les premiers signes de détérioration ou de fragilité. 
Avant utilisation, vérifier l’ouverture en tirant légèrement sur la valve et 
l’orifice de succion. Ne pas tremper dans des médicaments ! Remplacer 
l’embout tous les mois ou tous les deux mois par mesure d’hygiène et 
de sécurité.

•  Remplacer la gourde par mesure d’hygiène si elle est endommagée de 
l’intérieur (par ex. rayée).

•  Les gobelets/gourdes et embouts NUK ne sont compatibles entre eux 
qu’au sein d’une même série de produits.

Nettoyage
Pour le nettoyage, utiliser le liquide nettoyant NUK ou un liquide vaisselle 
doux et éliminer les restes d’aliments dans les recoins les plus cachés. Si 
nécessaire, laisser agir le détergent, mais ne jamais gratter l’intérieur du 
produit. Rincer abondamment à l’eau claire.

Remarques
•  Si le produit est lavé au lave-vaisselle, des dégâts matériels sont 

possibles en raison des détergents agressifs utilisés.
•  Certains aliments ont tendance à colorer les matériaux en contact (par 

ex. le jus de carotte) ou à en modifier l’odeur (par ex. la tisane de fenouil), 
mais cela n’a aucune incidence sur la qualité du produit.

•  Ne pas utiliser d’objets pointus pour le nettoyage (risque 
d’endommagement) !

Veuillez conserver les informations du produit et le code article/
numéro de lot pour une utilisation ultérieure.

Allègre Puériculture · 41 rue Edouard Martel · 42 000 Saint Etienne · 
France

  Εκπαιδευτικό ποτηράκι 300 ml με ρύγ-
χος σιλικόνης

Σημαντικές υποδείξεις χρήσης
•  Πριν από την πρώτη χρήση, αποσυναρμολογείτε πάντα το προϊόν στα 

μεμονωμένα μέρη του, πλύντε τα και τοποθετήστε τα για 5 λεπτά μέσα 
σε νερό που βράζει. Με τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται η υγιεινή. Πριν 
από κάθε χρήση, καθαρίζετε με προσοχή ούτως ώστε να διασφαλίσετε 
την υγιεινή. Εφόσον χρειαστεί, προβείτε σε αποστείρωση. Φυλάσσετε το 
προϊόν σε ξηρό χώρο, στον οποίο η υγιεινή είναι διασφαλισμένη.

•  Για τον βρασμό ή την αποστείρωση με ατμό αποσυναρμολογείτε 
πάντα το μπιμπερό στα μεμονωμένα μέρη του και το αφήνετε ανοιχτό, 
διότι διαφορετικά ενδέχεται να προκληθούν παραμορφώσεις. Για 
την αποστείρωση με ατμό προτείνουμε αποστειρωτή ατμού NUK ή 
αποστειρωτή μικροκυμάτων NUK. Προς αποφυγή φθοράς υλικού, 
λαμβάνετε πάντα υπόψη τις οδηγίες χρήσης του αποστειρωτήρα. 

•  Η ιδιότητα της αλλαγής χρώματος διατηρείται καλύτερα όταν πλένετε 
το προϊόν στο χέρι. Εφόσον χρειαστεί, μπορείτε να γεμίσετε το προϊόν 
με βραστό νερό για να το αποστειρώσετε. Τα χρώματα που αλλάζουν 
ανάλογα με τη θερμοκρασία είναι ευαίσθητα στην υγρή θερμότητα και 
στα μέσα αφαλάτωσης. Η συχνή αποστείρωση με ατμό ή ο βρασμός 
προκαλεί το ξεθώριασμά τους με το πέρασμα του χρόνου.

•  Κατά την αποστείρωση πλαστικών μπιμπερό απαγορεύεται η υπέρβαση 
της μέγιστης επιτρεπόμενης θερμοκρασίας 100°C (υπόδειξη πάνω στο 
εκπαιδευτικό ποτηράκι)!

•  Μην εκθέτετε τη θηλή διατροφής ή το εκπαιδευτικό ποτηράκι σε 
άμεσο ηλιακό φως ή σε θερμότητα ή μην τα αφήνετε σε απολυμαντικά 
διαλύματα (διάλυμα αποστείρωσης) πέραν της αναφερόμενης διάρκειας, 
διότι ενδέχεται να προκληθεί βλάβη στην ανθεκτικότητα της θηλής.

•  Ποτέ μην θερμαίνετε ή ψύχετε σφραγισμένα εκπαιδευτικά ποτηράκια 
(κίνδυνος έκρηξης/φθοράς υλικού). Κατά τη θέρμανση σε φούρνους 
μικροκυμάτων, πρέπει να επιδεικνύετε ιδιαίτερη προσοχή. Ενδέχεται να 
προκύψει τοπική υπερθέρμανση. Πρέπει πάντα να αναδεύετε τις τροφές 
που έχετε θερμάνει, ενώ πρέπει να ελέγχετε τη θερμοκρασία πριν από 
το τάισμα.

•  Δεν επιτρέπεται να βάλετε ποτέ μέσα στο ποτηράκι ανθρακούχα ή καυτά 
ποτά. Με τον τρόπο αυτό προκύπτει υπερπίεση, η οποία μπορεί να 
οδηγήσει σε υπερχείλιση του υγρού.

•  Σε χώρους με υποπίεση (π.χ. αεροπλάνα) ενδέχεται να προκύψουν 
διαρροές.

•  Κατά το γέμισμα ροφημάτων από σκόνη, φροντίστε ώστε η σκόνη να 
διαλύεται εντελώς. Τα υπολείμματα ή το σαρκώδες μέρος φρούτων ίσως 
επηρεάσουν τη λειτουργία στο καλαμάκι.

Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
•  Συνεχές και παρατεταμένο πιπίλισμα ροφημάτων θα προκαλέσει 

τερηδόνα. Οι βλάβες στην ουσία των δοντιών, σε ότι αφορά σε μικρά 
παιδιά, μπορεί να λάβουν χώρα ακόμα και κατά τη χορήγηση υγρών 
χωρίς ζάχαρη.

• Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία της τροφής πριν το τάισμα.
• Πετάξτε το προϊόν με τα πρώτα σημάδια φθοράς ή αδυναμίας.
• Φυλάσσετε τα εξαρτήματα που δεν χρησιμοποιούνται μακριά από παιδιά.
•  Μη συνδέετε το προϊόν με σχοινιά, κορδέλες, κορδόνια ή λυτά μέρη 

υφάσματος. Το παιδί ενδέχεται να στραγγαλιστεί.
•  Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιείται πάντα με την επίβλεψη 

ενήλικα.
• Μη χρησιμοποιείτε τις θηλές ταΐσματος ως πιπίλα.

•  Το εκπαιδευτικό ποτηράκι είναι κατάλληλο για παιδιά από ηλικία 12 
μηνών και άνω, αλλά δεν επιτρέπεται η χρήση του για το τάισμα μικρών 
μωρών. Φυλάσσετε τα μεμονωμένα εξαρτήματα μακριά από μικρά 
παιδιά: 
- Κίνδυνος κατάποσης
- Τα δακτυλάκια μπορεί να παγιδευτούν

•  Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε τη θηλή σίτισης και τραβήξτε την προς 
όλες τις κατευθύνσεις. Με το παραμικρό ίχνος βλάβης ή αδύνατων 
σημείων απορρίψτε την. Ελέγχετε πριν από κάθε χρήση τη βαλβίδα 
αερισμού και την οπή/σχισμή της θηλής ανοίγοντας ελαφρά. Ακατάλληλο 
για φαρμακευτικές ουσίες! Για λόγους υγιεινής θα πρέπει να γίνεται 
αντικατάσταση της θηλής κάθε 1 έως 2 μήνες.

•  Σε περίπτωση που το εκπαιδευτικό ποτηράκι παρουσιάζει εσωτερική 
φθορά (π.χ. γρατσουνιές), τότε θα πρέπει να αντικατασταθεί για λόγους 
υγιεινής.

•  Τα εκπαιδευτικά ποτηράκια NUK και τα στόμια πόσης μπορούν να 
συνδυαστούν μόνο με την εκάστοτε σειρά προϊόντων.

Καθάρισμα
Για τον καθαρισμό χρησιμοποιήστε το υγρό καθαρισμού μπιμπερό NUK ή 
ένα ήπιο υγρό πιάτων και φροντίστε για τον καθαρισμό ακόμα και κρυφών 
σημείων. Εφόσον χρειαστεί, μουλιάστε το προϊόν, απαγορεύεται αυστηρά 
το γρατσούνισμα των εκπαιδευτικών ποτηριών στο εσωτερικό τους. 
Ξεπλύνετε σχολαστικά.

Υποδείξεις
•  Κατά το καθάρισμα μέσα σε πλυντήριο πιάτων - ενδέχεται να προκληθεί 

φθορά υλικού λόγω των επιθετικών καθαριστικών μέσων.
•  Ορισμένες τροφές ενδέχεται να προκαλέσουν χρωματισμό στα υλικά 

(π.χ. χυμός καρότου) ή να αφήσουν μια μυρωδιά (π.χ. τσάι από μάραθο), 
γεγονός που δεν επηρεάζει την καταλληλότητα χρήσης.

• Για το καθάρισμα μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα (φθορές)! 

Παρακαλούμε φυλάσσετε τις πληροφορίες προϊόντος και τον αρ. 
παρτίδας για μελλοντική χρήση.

Φάρμαπρο ΕΕ - Χ. Τζήμου & Σια · Τ.Θ. 291 - Καλοχώρι 57009 · 
 Θεσσαλονίκη · Ελλάς

  Поильник с силиконовой насадкой 
для питья, 300 мл

Важные указания по применению
•  Перед первым использованием поильник следует разобрать 

на части, очистить их и прокипятить в течение 5 минут. В результате 
этого обеспечивается гигиеническая чистота. Из соображений 
гигиены тщательно очищайте изделие перед каждым последующим 
применением. Стерилизуйте его при необходимости. Храните в 
сухом месте, в гигиенических условиях.

•  При кипячении или стерилизации паром поильник всегда следует 
разбирать на части и оставлять открытым, в противном случае 
он может деформироваться. Для стерилизации мы рекомендуем 
использовать паровой стерилизатор NUK или паровой стерилизатор 
NUK для микроволновой печи. Стерилизуйте его при необходимости. 
Во избежание повреждения материала всегда следуйте указаниям 
инструкции по использованию стерилизатора.

•  Свойство поильника менять цвет сохраняется лучше всего, если 
его мыть вручную. Если необходимо, для стерилизации в поильник 
можно налить кипяток. Интерактивные рисунки, меняющие цвет 
при изменении температуры, чувствительны к горячему пару и 
средствам для удаления накипи. При частой стерилизации или 
кипячении цвета со временем блекнут.

•  При дезинфицировании пластиковых частей поильников просим Вас 
учитывать максимально допустимую температуру 100 °C (см. символ 
на поильнике)!

•  Не оставляйте поильник под воздействием прямых солнечных 
лучей или вблизи источников тепла. Не оставляйте его в 
дезинфицирующих растворах дольше, чем рекомендовано, т.к. это 
может повлиять на прочность насадки для питья или привести к 
повреждению материала.

•  Никогда не подогревайте или не охлаждайте закрытые поильники 
(опасность взрыва/деформации материала)! Будьте особенно 
осторожны при подогревании в микроволновой печи; возможно 
неравномерное разогревание/перегрев пищи. Перед кормлением 
всегда перемешивайте содержимое поильника и проверяйте его 
температуру.

•  Никогда не наполняйте поильник газированными или очень 
горячими напитками. Это может привести к образованию 
избыточного давления, и жидкость может вылиться из поильника.

•  В помещениях с пониженным давлением (например, в салоне 
самолета) герметичность поильника может быть нарушена.

•  При заполнении поильника напитками из быстрорастворимого 
порошка следите за тем, чтобы порошок полностью растворился в 
воде. Остатки порошка, а также фруктовая мякоть могут нарушить 
функцию насадки для питья.

Для безопасности и здоровья Вашего ребенка  
ВНИМАНИЕ!
•  Непрерывное и длительное сосание жидкостей вызывает кариес. 

У маленьких детей кариес зубов может возникнуть даже, если им 
дают неподслащенные напитки.

• Всегда проверяйте температуру пищи перед кормлением.
•  При обнаружении первых признаков повреждений или следов 

износа изделие следует незамедлительно заменить.
•  Все неиспользуемые части следует хранить в недоступном для 

детей месте.
•  Никогда не прикрепляйте к изделию ремешки, ленты, шнурки или 

свободные части одежды. Ребенок может задохнуться!
•  Данное изделие разрешается использовать только под присмотром 

взрослых.
•  Никогда не используйте соску для кормления или насадку для питья 

в качестве соски-пустышки.

•  Поильник предназначен для детей в возрасте от 12 месяцев и не 
должен использоваться для кормления детей младшего возраста. 
Храните мелкие части в недоступном для детей месте: 
- ребенок может их проглотить
- существует опасность защемления пальчиков

•  Проверяйте насадку для питья перед каждым применением, 
растягивая ее во всех направлениях. При обнаружении первых 
признаков повреждений или следов износа насадку следует 
заменить. Перед каждым использованием осторожно сожмите 
воздушный клапан и отверстие для питья для того, чтобы убедиться, 
что они ничем не забиты. Не погружайте насадку для питья в 
медикаменты! В целях гигиены и безопасности насадки для питья 
следует менять каждые 1-2 месяца.

•  Если поильник поврежден изнутри (например, поцарапан), из 
гигиенических соображений его следует заменить.

•  Поильники NUK и насадки для питья совместимы только с 
продуктами соответствующей серии.

Очищение
Для очищения используйте средство для мытья бутылочек NUK 
или мягкое моющее средство, а также удаляйте остатки пищи из 
труднодоступных мест. Если необходимо, замочите изделие, но ни 
в коем случае не царапайте внутреннюю поверхность поильника. 
Тщательно промывайте.

Важные указания
•  При очищении в посудомоечной машине возможно повреждение 

материала агрессивными моющими средствами.
•  Некоторые пищевые продукты (например, морковный сок) могут 

изменить цвет материала или придать ему запах (например, чай 
из фенхеля), однако это не влияет на потребительские функции 
изделия.

•  Не использовать для очищения острые предметы (опасность 
повреждения)!

Пожалуйста, сохраняйте информацию о продукте, номер 
артикула/партии и адрес эл. почты на случай возникновения 
вопросов.

Изготовлено в Германии. Производитель:  
МАПА ГмбХ, Индустриштрассе 21-25, 27404 Цевен, Германия 

 Silikon içme ağızlıklı 300 ml içme şişesi

Kullanım bilgileri
•  İlk kez kullanmadan önce ürünü parçalarına ayırınız, temizleyiniz ve 

5 dakika boyunca kaynar suda bekletiniz. Bu işlem hijyen açısından 
önemlidir. Akabinde hijyenik koşulların sağlanabilmesi için her 
kullanımdan önce itinayla temizleyiniz. Gerektiğinde sterilize ediniz. Kuru 
ve hijyenik ortamda muhafaza ediniz.

•  Ürünü kaynatarak veya buhar yöntemiyle temizlemek için her zaman 
parçalarına ayırınız ve parçaların tam kurumasını sağlayınız. Aksi 
durumda üründe deformasyonlar oluşabilir. 

•  Isıya göre renk değişmesi özelliğini en iyi şekilde korumak için, ürünü 
elde yıkayınız. Ürünü dezenfekte etmek için kaynar su ile doldurup, 
bekletebilirsiniz. Isıya göre renk değişmesi özelliği nem ve sıcağa 
karşı hassastır. Çok sık buhar ile veya kaynar su ile yapılan temizleme 
sonucunda ısı ile renk değiştirme özelliği kaybolabilir.

•  PP suluklar dezenfekte edilirken temizleme sıvısının sıcaklığı 100°C’nin 
üzerine çıkmamalıdır (şişe üzerindeki bilgi ve uyarıya bakınız).

•  Biberon emziğini veya biberonu doğrudan güneş ışınlarına maruz 
bırakmayınız veya bildirilenden daha uzun bir süre dezenfeksiyon 
maddesinin (sterilizasyon çözeltisi) içinde bırakmayınız, aksi halde 
emziğin sağlamlığı azalabilir veya malzeme hasarı oluşabilir.

•  Sulukları asla kapalı şekilde ısıtmayınız veya soğutmayınız. Ürün 
patlayabilir (!) veya malzemesi zarar görebilir. Mikrodalga fırında ısıtma 
işleminde ısı dağılımı eşit olamayabileceğinden, bebeğinizi beslemeden 
önce mutlaka besini karıştırıp, ısısını kontrol ediniz.

•  Ürün içerisine hiçbir zaman gazlı veya çok sıcak içecekler doldurmayınız. 
Aşırı basınç sıvının taşmasına neden olabilir.

•  Düşük basınç olan mekânlarda (örn. uçaklarda) sızdırma durumu söz 
konusu olabilir.

•  Ürün içine koyduğunuz toz mama ile bebeğinizi beslemeden önce 
içindeki besinin tam olarak çözüldüğüne emin olunuz. Aksi takdirde 
çözülmeyen besin maddeleri içme başlığının işlevini bozabilir.

Çocuğunuzun güveliği için  
UYARILAR!
•  Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep olabilir. Küçük çocuklara 

içmeleri için sadece şekersiz sıvılar verilse bile, diş çürümesi oluşabilir.
• Bebeğinizi beslemeden önce her zaman gıda sıcaklığını kontrol ediniz.
• Zayıflama veya hasar belirtisi gördüğünüz anda kullanmayı bırakınız.
•  Kullanılmadığı zamanlarda ürün parçalarını çocukların ulaşamayacağı 

yerlerde saklayınız.
•  Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kıyafet 

parçalarına tutturmayınız. Çocuğunuz dolanabilir.
• Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde kullanınız.
• Biberon emziklerini asla emzik olarak kullanmayın.

•  Bardak, 12 ay üzerindeki bebekleri için uygundur. Ürünü daha küçük 
bebekleri beslemek için kullanmayınız. Ürünün ufak parçalarını küçük 
çocukların erişemeyeceği bir yerde muhafaza ediniz: 
- Yutma tehlikesi! 
- Parmak sıkışma olasılığı!

•  Her kullanımdan önce biberon emziğini kontrol ediniz ve her yönde 
çekiniz. Biberon emziğinde hasar ve zayıf noktalar tespit ederseniz, 
emziği atınız. Her kullanımdan önce havalandırma valfini ve içme 
deliğini hafif çekip ayırarak geçiş özelliğini kontrol ediniz. İlacın içine 
daldırmayınız! Emziği, hijyenik ve güvenlik nedenlerinden dolayı her 1-2 
ayda bir değiştiriniz.

•  Suluğun iç kısmı hasar görmüş ise (örn. çizilme nedeniyle), hijyenik 
nedenlerden dolayı değiştirilmelidir.

•  NUK bardakları ve içme takımları sadece ilgili ürün serisi ile kombine 
edilebilir.

Temizleme
Temizleme işlemi için NUK Biberon Temizleyicisi veya keskin olmayan bir 
bulaşık deterjanı kullanınız ve saklı ya da kolay ulaşılamayan kısımların 
da besin artıklarından arınmasına özen gösteriniz. Gerekirse ürünü suda 
bekleterek artıkların yumuşamasını bekleyiniz, kesinlikle biberonun iç 
kısmını çizmeyiniz. İyice durulayınız.

Bilgi ve uyarılar
•  Ürün bulaşık makinesinde kimyasal içeren maddelerle temizlenir ise 

malzemesinde hasar oluşabilir.
•  Bazı besinler malzemelere renk verebilir (örn. havuç suyu) veya koku 

değişikliğine neden olabilir (örn. rezene çayı), fakat bu durumlar ürünün 
kullanılmasına engel değildir.

•  Temizleme işlemi için sivri cisimler kullanmayınız (özellikle pipette hasar 
oluşturup, tehlike arz edebilir!)

Lütfen ürün bilgisini ve parti numarasını ileride kullanmak üzere 
muhafaza ediniz.
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Ayazaga Mah. Mimar Sinan Sok. No:21 · SARIYER / ISTANBUL ·  
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  Kubek do picia z silikonowym 
ustnikiem 300 ml

Ważne wskazówki dotyczące użytkowania
•  Przed pierwszym użyciem rozłożyć wyrób na pojedyncze części, umyć 

je i włożyć do wrzątku na 5 min. To służy higienie. Przed każdym 
użyciem dokładnie wymyć, aby zapewnić higienę. W razie potrzeby 
wysterylizować. Przechowywać w suchych i higienicznych warunkach.

•  Do wygotowania lub wyparzenia zawsze rozłożyć kubek na pojedyncze 
części i pozostawić je otwarte, w innym razie może dojść do odkształceń. 
Do wyparzania zalecamy sterylizator parowy NUK lub sterylizator parowy 
do kuchenek mikrofalowych NUK. Aby uniknąć uszkodzenia materiału, 
zawsze przestrzegać instrukcji użytkowania wydanej przez producenta 
sterylizatora.

•   Najlepszym sposobem zachowania trwałości kolorów zmieniających 
się pod wpływem temperatury jest ręczne mycie wyrobu. Jeśli zachodzi 
potrzeba, produkt można napełnić wrzątkiem w celu dezynfekcji. 
Kolory zmieniające się pod wpływem temperatury są wrażliwe na 
wilgoć i temperaturę oraz środki odkamieniające. Częste gotowanie lub 
sterylizacja spowoduje z czasem wyblaknięcie kolorów.

•  Nie wystawiać ustnika ani kubka na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych lub ciepła ani nie pozostawić dłużej niż podano w środku 
dezynfekującym (roztworze do sterylizacji), ponieważ może to zmniejszyć 
wytrzymałość ustnika lub uszkodzić materiał.

•  Zawsze podgrzewać otwarte kubki (ryzyko eksplodowania) i następnie 
wystudzić (ryzyko deformacji)! Należy zachować szczególną ostrożność 
podczas podgrzewania w kuchence mikrofalowej; może nastąpić 
nierównomierne ogrzanie pokarmu. Po podgrzaniu potrawy należy ją 
zawsze wymieszać i sprawdzić temperaturę przed karmieniem.

•  Nigdy nie napełniać kubka do picia napojami gazowanymi lub gorącymi. 
Powstałe wówczas nadciśnienie może powodować wylanie się płynu.

•  W pomieszczeniach z podciśnieniem (np. w samolotach) może dojść do 
nieszczelności.

•  Przy wlewaniu napojów przygotowanych z proszku, należy zwrócić 
uwagę na to, aby proszek rozpuścił się całkowicie. Osady lub miąższ 
owoców mogą wpłynąć negatywnie na działanie ustnika.

Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka  
OSTRZEŻENIE!
•  Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próchnicę. 

U małych dzieci szkliwo zębów może ulec uszkodzeniu, nawet jeśli 
podawane są płyny niesłodzone.

• Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed karmieniem.
• Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia.
•  Nieużywane części przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•  Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani luźnych części 

ubranka. Dziecko może się udusić.
• Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych.
• Nigdy nie używać smoczków na butelki jako smoczków do uspokajania.

•  Kubek jest przeznaczony dla dzieci od 12 miesięcy i nie nadaje się 
do karmienia młodszych niemowląt. Przechowywać małe części w 
miejscu niedostępnym dla dzieci: 
- niebezpieczeństwo połknięcia 
- ryzyko przycięcia palców

•  Przed użyciem sprawdzić ustnik i rozciągnąć go we wszystkich 
kierunkach. W przypadku zauważenia pierwszych śladów uszkodzenia 
lub zużycia ustnik należy wyrzucić. Przed każdym użyciem należy 
sprawdzić drożność zaworka wentylacyjnego i otworu ustnika przez 
lekkie rozciągnięcie. Nie zanurzać w lekarstwach! Ze względów 
higienicznych ustnik należy wymieniać co 1 - 2 miesiące.

•  Jeżeli kubek jest uszkodzony od wewnątrz (np. porysowany), należy go 
wymienić dla zachowania higieny.

•  Kubki i ustniki NUK są dostosowane tylko do produktów z tej samej serii.

Czyszczenie
Do czyszczenia używać płynu do mycia butelek i smoczków NUK lub 
łagodnego płynu do mycia naczyń i usunąć resztki pokarmu ze wszystkich 
zakamarków. W razie potrzeby namoczyć wyrób, w żadnym wypadku nie 
wolno zarysować wyrobu od wewnątrz. Dokładnie wypłukać.

Wskazówki
•  Agresywne środki do mycia w zmywarce do naczyń mogą spowodować 

uszkodzenie materiału.
•  Niektóre produkty spożywcze mogą spowodować odbarwienie materiału 

(np. sok z marchwi) lub zmienić jego zapach (np. herbatka z kopru 
włoskiego), co nie ma wpływu na przydatność produktu do użycia.

•  Do czyszczenia nie używać ostrych przedmiotów (ryzyko uszkodzenia)!

Prosimy zachować informacje o produkcie i nr wyrobu/partii do 
późniejszego wykorzystania.

Euro-Trade Sp. z o.o. Sp.K. · ul. Łokietka 155 · 31-263 Kraków · Poland  

I  Borraccia da 300 ml con beccuccio 
in silicone

Importanti avvertenze di utilizzo
•  Prima del primo utilizzo smontare il prodotto nei singoli componenti, 

lavarlo e metterlo in acqua bollente per 5 minuti. In questo modo si 
assicura l’igiene. Prima di ogni utilizzo successivo lavare con cura per 
assicurare l’igiene. All’occorrenza sterilizzare. Conservare in luogo 
asciutto e pulito.

•  Durante la bollitura o la sterilizzazione a vapore la borraccia deve essere 
sempre smontata nei singoli componenti e lasciata aperta per evitare 
deformazioni. Per la sterilizzazione a vapore consigliamo lo sterilizzatore 
a vapore NUK o lo sterilizzatore a vapore a microonde NUK. Per evitare 
danni al materiale, seguire sempre le istruzioni d’uso dello sterilizzatore.

•  Per preservare al meglio le caratteristiche di termosensibilità, lavare 
il prodotto a mano. All’occorrenza il prodotto può essere disinfettato 
riempiendolo con acqua bollente. I colori termosensibili reagiscono al 
calore umido e ai prodotti anticalcare. Nel tempo tendono a scolorire con 
la frequente sterilizzazione a vapore o lavaggi.

•  Per la disinfezione di borracce di plastica non superare la massima 
temperatura ammessa di 100 °C (indicazione sulla borraccia)!

•  Non esporre la tettarella o la borraccia alla luce diretta del sole o al 
calore e non lasciarle più a lungo del previsto nel disinfettante (soluzione 
sterilizzante), in quanto la resistenza della tettarella si ridurrebbe o il 
materiale potrebbe danneggiarsi.

•  Le borracce devono essere sempre aperte quando vengono scaldate 
(pericolo di esplosione) o fatte raffreddare (deformazione)! In caso 
di riscaldamento in forno a microonde si invita a prestare particolare 
attenzione: si possono verificare surriscaldamenti localizzati. Girare 
sempre gli alimenti scaldati e controllare sempre la temperatura prima 
della somministrazione.

•  Non versare mai nella borraccia bevande addizionate di anidride 
carbonica o bollenti. Ciò porterebbe ad un’eccessiva pressione 
all’interno della borraccia tale da provocare la fuoriuscita del liquido.

•  Nei locali pressurizzati (ad es. aerei) possono verificarsi mancanze di 
tenuta.

•  Quando si versano bevande ottenute con polvere istantanea assicurarsi 
che la polvere si sia sciolta completamente. I residui o la polpa della 
frutta possono compromettere il funzionamento del beccuccio.

Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino  
AVVERTENZA!
•  Il continuo e prolungato succhiare di liquidi può causare carie. 

Nei bambini piccoli i denti possono danneggiarsi anche con la 
somministrazione di liquidi non zuccherati.

•  Controllare sempre la temperatura dell’alimento prima di alimentare il 
bambino.

• Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.
• Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.
•  Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremità libere dei vestiti. Il 

bambino potrebbe strangolarsi.
• Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto.
• Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.

•  La borraccia è adatta per bambini a partire dai 12 mesi e non deve 
essere utilizzata per l’alimentazione dei neonati. Tenere i singoli 
componenti lontano dalla portata dei bambini: 
- Pericolo di ingestione
- Rischio di pizzicarsi le dita

•  Prima di ciascun uso controllare la tettarella e tirarla in tutte le direzioni. 
Gettarla via in presenza dei primi segni di danneggiamento o di 
cedimento. Prima di ogni utilizzo verificare la pervietà della valvola 
di areazione e dell’apertura per bere aprendole leggermente. Non 
immergere in medicine! Per motivi di igiene e di sicurezza sostituire la 
tettarella ogni 1-2 mesi.

•  Se la borraccia risulta danneggiata internamente (per es. graffi), per 
motivi igienici si consiglia di sostituirla.

•  Le borracce NUK e gli adattatori per bere possono essere abbinati 
soltanto alla corrispondente serie di prodotti.

Pulizia
Per il lavaggio utilizzare il detergente NUK oppure un detersivo per 
piatti delicato, rimuovendo i residui di cibo anche dai punti nascosti. Se 
necessario lasciare in ammollo il prodotto; non graffiare in nessun caso 
l’interno della borraccia. Sciacquare bene.

Note
•  Il lavaggio in lavastoviglie può provocare danni al materiale a causa 

dell’utilizzo di detergenti aggressivi.
•  Alcuni alimenti possono macchiare di colore (ad es. succo di carota) 

oppure impregnare di odori (ad es. infuso di finocchio); ciò non limita 
l’idoneità all’uso.

•  Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti (pericolo di 
danneggiamento)!

Conservare le informazioni di prodotto e il codice articolo/N. di lotto
per l’utilizzo futuro.

Eleven S.r.l. · viale della Navigazione Interna 87/A · 35027 Noventa 
 Padovana (PD) · Italia

Importado y/o Distribuido por:  Argentina: Newell Brands de Argentina 
S.A., Av.  Cabildo 2677, Piso 11, C1428AAI, CABA, Argentina, CUIT 30-
70734470-5, Atención al consumidor +54 11 5289 2000, Aprobado por INAL 
- Certificado por IRAM. Producto libre de ftalatos.  Bolivia: Kids Collection 
LTDA, Calle Independencia 252, Santa Cruz  Chile: Acam S.A., Av. IV Cente-
nario 548, Las Condes, Santiago, T: +56 2 2046633 Ecuador: Hansacom 
S.A., V.E Estrada #509 y las Monjas,  Guayaquil, T: +593 4 288-2160, RUC 
0990900388001 Honduras: SÚPER FARMACIA SIMÁN, S.A., Bo. El Ben-
que, 5 C, entre 6 y 7 av. S.O., Tegucigalpa, T:+504 2553-0321, RTN N°: 
0501-9999-180979, Peru: E.B. Pareja Lecaros S.A., Calle Los Negocios 281, 
Surquillo-Lima, T: +51 1 611-8100, RUC 20100579228 Surinam: Brahma 
N.V., Soelmanstraat 9, Paramaribo, T:+597 475119  Uruguay: Pharmaco 
SRL, Julio Herrera y Obes 1538 - 102, Montevideo, T:+598 2 9081-477



تعليمات الاستخدام المهمة
•  قبل الاستخدام لأول مرة، يلزم فكّ المنتج بالكامل وتنظيفه ووضعه في الماء المغلي لمدة 5 

دقائق. سيعمل ذلك على تنظيفه. قبل كل استخدام آخر، يلزم تنظيف المنتج بعناية للتأكّد من 
نظافته. يمكن تعقيمه عند الحاجة. يُرجى الاحتفاظ بالمنتج في حالة جافة ونظيفة.

•  عند التعقيم بالغلي أو التبخير، يجب دائما تفكيك الزجاجة بالكامل وتركها مفتوحة، وذلك 
نظرًا لأن عدم القيام بذلك يمكن أن يؤدي إلى حدوث تغيرات في الشكل. للتعقيم بالتبخير، 
 NUK للتعقيم أو جهاز NUK يُنصح باستخدام جهاز للتبخير المعد للاستخدام في أجهزة

الميكروويف. لتجنّب تلف المواد، تلزم دائًما مراعاة إرشادات الاستخدام الخاصة بجهاز 
التبخير.

•  أفضل طريقة للحفاظ على خصائص الألوان المتغيرة لدرجة الحرارة هي شطف المنتج 
يدويًا ثم تطهيره إذا لزم الأمر. يمكن ملء المنتج بالماء المغلي للتطهير إذا لزم الأمر. الألوان 

المتغيرة لدرجة الحرارة حساسة للحرارة الرطبة وعوامل إزالة الترسبات. سيؤدي التبخير أو 
الغليان بشكل متكرر إلى تلاشي هذه الألوان بمرور الوقت.

•  عند تعقيم الزجاجات البلاستيكية، تكون أعلى درجة حرارة مسموح بها هي 100 درجة 
مئوية (الإرشادات متوفّرة على الزجاجة)، ولا يُسمح بتخطّيها!

•  يُظر تعريض حلمة المصّ أو الزجاجة لأشعة الشمس أو السخونة المباشرة أو تركها 
في مواد التطهير (محلول التعقيم) لفترة أطول من المحددة، نظرًا لأن ذلك يقلل من قوة 

الامتصاص أو يُتلف الخامات.

•  يلزم فتح الزجاجات دائًما عند تسخينها (خطر الانفجار) وتبريدها (التشوّه)! يلزم توخّ الحذر 
بشكل خاص عند التسخين في الميكروويف؛ فقد يتم تسخين السوائل في بعض المواضع 

أكثر من غيرها. يلزم تقليب الأطعمة دائًما بعد تسخينها، وفحص درجة الحرارة للتأكد من 
أنها مناسبة لتناولها.

•  لا تعبئ كأس الشرب أبدًا بمشروباتٍ غازية أو ساخنة. ينجم عن ذلك ضغطٌ زائد، قد يؤدي 
ب السائل.  إلى تسرُّ

•  في الغرف ذات الضغط المنخفض، يمكن أن تحدث بعض التسريبات (كما في الطائرات).
•  عند تعبئة المشروبات المصنوعة من البودرة سريعة الذوبان، يُرجى التأكد من ذوبان 

المسحوق تمامًا؛ حيث إن المخلفات أو اللب يمكن أن يُضعفان فوهة الشرب.

 من أجل سلامة وصحة طفلكم
تنبيه!

•  يتسبب شرب السوائل المستمر لفترات طويلة في تسوّس الأسنان. قد تتعرّض بنية الأسنان 
للضرر لدى الأطفال الصغار، حتى في حالة تقديم مشروبات غير مُحلّاة لهم.

•  يلزم اختبار درجة حرارة الطعام قبل تقديمه دائًما.
•  يُرجى منكم التخلص من المنتج عند ظهور أول علامات تشير إلى وجود تلف أو عيب.

•  يلزم الاحتفاظ بجميع الأجزاء غير المسُتخدمة بعيدًا عن متناول الأطفال.
•  يُظر ربط الشرائط أو الأربطة أو أربطة الحذاء أو أجزاء من قطع الملابس بالمنتج. خطر 

الاختناق!
•  لا يُسمح باستخدام هذا المنتج إلا تحت إشراف أشخاص بالغين.

•  لا يُسمح باستخدام حلمات المصّ كلهّايات.
•  الزجاجات الزجاجية مُعرّضة للكسر.

•  الكوب مناسب للأطفال من سن 12 شهرًا ولا يُستخدم في إطعام الأطفال الأصغر من ذلك. 
تُفظ الأجزاء المفردة بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار:

- خطر ابتلاع
- خطر انحشار الأصابع

•  قبل كل استخدام، يلزم فحص حلمات المصّ وسحبها في جميع الاتجاهات. يلزم التخلصّ 
منها عند ظهور أولى علامات التلف أو الضرر. قبل كل استخدام، يلزم فحص صمام التهوية 

وفتحة الشُرب من خلال شدّهما بعيدًا عن بعضهما للتأكد من قدرة السوائل على النفاذ. 
لا يُسمح بوضعها في الأدوية! يُرجى استبدال حلمات المصّ كل شهر إلى شهرين لأسباب 

متعلقة بالنظافة والسلامة.
•   إذا تضرر الكوب من الداخل (على سبيل المثال بسبب الخدوش)، فيلزم استبداله لأسبابٍ 

صحية.
• يمكن فقط الجمع بين أكواب وملحقات NUK للشرب التي لها سلسلة المنُتج.

التنظيف
 يُرجى استخدام مسحوق الأطباق من NUK للتنظيف وأي مسحوق أطباق معتدل 

لتنظيف المنتج جيدًا من بقايا الطعام. عند الحاجة، يُرجى نقع المنتج، ويُظر خدشه من 
الداخل. يلزم شطفه بعناية.

تلميحات
•  عند التنظيف في غسالة الأطباق، يمكن أن يدث تلف في المواد بفعل مستلزمات التنظيف 

القوية.
•  قد تتسبب بعض المأكولات في تغّي لون الخامات (مثل عصير الجزر) أو تؤثر على رائحتها 

(مثل شاي الشمر)، وهذا لا يؤثر على صلاحية الاستعمال.

•  لا تستخدم أي أدوات حادة للتنظيف (خطر التلف - خاصة مع ماصة الشرب)! 

يُرجى الاحتفاظ بمعلومات المنتج ورقم الصنف/الدُفعة للاستخدام اللاحق. 

1arbكأس شرب 300 ملليلتر مع فوهة شرب لينة

Arabian Ethicals Co. (Ethix) · Liu 6, Office # A08-A15 ·  
Dubai Silicon Oasis · Dubai – United Arab Emirates 

P Copo de 300 ml com bocal em silicone

Indicações importantes de utilização
•  Antes de utilizar o produto pela primeira vez, desmonte-o em 

componentes individuais, limpe-os e coloque-os em água a ferver 
durante cinco minutos. Isto constitui o processo de higiene. Limpe 
cuidadosamente o produto antes de cada utilização, de forma a 
assegurar a sua higiene. Se necessário, realize a sua esterilização. 
Guarde o produto num local seco e de forma higiénica.

•  Para ferver ou esterilizar, o produto deve ser desmontado em 
componentes individuais e aberto, caso contrário pode ficar deformado. 
Para a sua esterilização, recomendamos o esterilizador a vapor NUK 
ou o esterilizador a vapor para micro-ondas NUK. Para evitar danos 
materiais, respeite sempre o manual de instruções do esterilizador.

•  A melhor forma de manter as características das cores do produto é 
lavando-o manualmente, pois temperaturas elevadas podem alterar as 
respetivas cores. Se necessário, o produto pode ser cheio com água 
a ferver para desinfeção. As cores que alteram com a temperatura 
são sensíveis a calor húmido e a produtos de descalcificação. Estas 
desaparecem com o tempo mediante vaporização ou fervura frequentes.

•  Durante a desinfeção de biberões de plástico, não exceda a temperatura 
máxima permitida de 100 °C (indicação no biberão)!

•  Não exponha a tetina de biberão ou o biberão à luz solar direta ou ao 
calor e não os mantenha mergulhados em desinfetante (solução de 
esterilização) durante mais tempo do que o especificado, uma vez que 
tal poderá reduzir a resistência da tetina ou danificar o seu material.

•  Mantenha sempre os biberões abertos ao aquecer (perigo de 
explosão) e arrefecer (deformações)! Tenha especial cuidado durante 
o seu aquecimento no micro-ondas, uma vez que poderá ocorrer um 
sobreaquecimento local. Antes de alimentar o bebé, mexa sempre os 
alimentos aquecidos e verifique a sua temperatura.

•  Nunca encha o copo com bebidas gaseificadas ou quentes. O aumento 
da pressão no copo pode fazer transbordar o líquido.

•  Em ambientes com baixa pressão (por ex., aviões), podem ocorrer fugas 
de líquido. 

•  No caso de bebidas instantâneas, certifique-se de que o pó se 
dissolve completamente. Resíduos ou polpa de fruta podem dificultar o 
funcionamento do bocal.

Para a segurança da sua criança  
ADVERTÊNCIA!
•  A sucção continua e prolongada de líquidos pode causar cáries 

dentárias. Podem ocorrer danos à substância dentária em crianças 
pequenas, mesmo que lhes sejam disponibilizados líquidos não 
açúcarados.

•  Verificar sempre a temperatura dos líquidos antes de dar de beber ao 
bebé.

• Deitá-la fora ao primeiro sinal de que está danificada ou fragilizada.
•  Manter todos os componentes que não usar fora do alcance das 

crianças.
•  Nunca amarre cordões, fitas, laços ou pedaços soltos de pano. A 

criança pode estrangular-se.
• Utilizar este produto sempre sob vigilância de um adulto.
• Nunca utilizar uma tetina de biberão como se fosse uma chupeta.

•  O copo é adequado para crianças a partir de 12 meses e não pode 
ser utilizado para alimentar crianças pequenas. Mantenha as peças 
pequenas fora do alcance das crianças: 
- podem ser engolidas ou inaladas 
- os dedos podem ficar presos

•  Antes de cada utilização, verifique a tetina de biberão e puxe-a em todas 
as direções. Ao primeiro sinal de danos ou desgaste, elimine a mesma. 
Antes de cada utilização, verifique se a válvula de respiro e a abertura 
para beber estão desimpedidas, puxando ligeiramente. Não mergulhe 
em medicamentos! Por motivos de higiene e de segurança, substitua a 
tetina a cada um a dois meses.

•  Caso o copo apresente danos no seu interior (por ex., riscos), o mesmo 
deve ser substituído por motivos de higiene.

•  Os copos NUK e respetivos acessórios só podem ser combinados com 
os produtos da mesma linha.

Limpeza
Utilize o detergente NUK ou um detergente para lavagem manual suave 
para limpar e remover resíduos alimentares de áreas escondidas. 
Se necessário, mergulhe o produto no detergente; não arranhe, sob 
circunstância alguma, o interior do biberão. Lave bem o produto.

Nota
•  A limpeza na máquina de lavar louça pode causar danos materiais 

devido a detergentes agressivos.
•  Alguns alimentos podem descorar os materiais (por ex., sumo de 

cenoura) ou alterar o odor (chá de funcho), não afetando, contudo, a 
sua função.

• Não utilize objetos afiados para limpar (perigo de danos)!

Conserve as informações do produto e o n.° de artigo/lote para 
posterior utilização.

Representado e distribuído em Portugal por: Faes Farma Portugal, 
S.A. · Rua Elias Garcia, 28 · 2700-327 Amadora · Portugal

  Hrneček 300 ml se silikonovým pítkem

Důležité pokyny pro užívání
•  Před prvním použitím rozložte výrobek na jednotlivé díly, tyto vyčistěte 

a na 5 min umístěte do vroucí vody. Slouží to hygienickým účelům. Před 
každým dalším použitím pečlivě vyčistěte. V případě potřeby sterilizujte. 
Uchovávejte v suchu a hygienicky.

•  Při vyvařování nebo napařování láhev vždy rozložte na jednotlivé díly 
a nechte otevřené, protože jinak může dojít k jejich deformacím. Při 
napařování doporučujeme parní sterilizátor NUK nebo NUK parní 
odpařovač do mikrovlnných trub. K zabránění poškození materiálu vždy 
dodržujte návod k použití odpařovače.

•  Vlastnost měnících se barev podle teploty zachováte nejlépe tak, že 
výrobek opláchnete ručně a poté popř. vydezinfikujete. V případě potřeby 
můžete výrobek při dezinfekci naplnit vroucí vodou. Barvy měnící se 
podle teploty jsou citlivé na vlhké teplo a odvápňovací prostředky. Při 
častém vaporizování nebo vyvařování dochází k vyblednutí barev.

•  Při dezinfekci plastových lahví nesmí být překročena maximální teplota 
100°C (pokyn na lahvi).

•  Pítko nebo lahev nikdy nevystavujte přímému slunečnímu záření 
nebo teplu nebo ji nenechávejte déle než je uvedeno v desinfekčním 
prostředku (sterilizační roztok), může to snížit pevnost pítka nebo 
poškodit materiál.

•  Lahve vždy ohřívejte otevřené (nebezpečí výbuchu) a ochlaďte 
(deformace)! Při ohřívání v mikrovlnné troubě je důležitá opatrnost; může 
dojít k místnímu přehřátí. Ohřáté potraviny se musí vždy promíchat a před 
krmením se musí zkontrolovat teplota.

•  Hrneček nenaplňujte nápoji sycenými oxidem uhličitým nebo příliš 
horkými nápoji. Může vzniknout přetlak, který může vést k vytečení 
tekutiny.

•  V prostorách s podtlakem (např. v letadlech) se mohou vyskytovat 
netěsnosti.

•  Při plnění nápojem připraveného z instantního prášku dbejte na to, aby 
se prášek zcela rozpustil. Usazeniny nebo ovocná dužina mohou zhoršit 
funkci nástavce na pití.

Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte  
UPOZORNĚNÍ!
•  Neustálé a dlouhodobé sání tekutin způsobuje zubní kaz. K poškození 

zubní substance může u malých dětí dojít také tehdy, pokud konzumují 
tekutiny bez cukru.

• Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla.
• Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek vyhoďte.
• Nepoužívané součásti výrobku uchovávejte mimo dosah dětí.
•  Nikdy nespojujte se šňůrami, stuhami, tkaničkami nebo s volnými částmi 

oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte.
• Používejte tento výrobek vždy pod dohledem dospělých.
• Nikdy nepoužívejte dudlík na krmení jako běžný dudlík.

•  Tento hrneček je určen pro děti od 12 měsíců a není určen pro výživu 
malých dětí. Udržujte malé součástky mimo dosah dětí: Mohly by být 
vdechnuty nebo by do nich mohly být skřípnuty prsty.

•  Před každým použitím pítko zkontrolujte a roztáhněte ho do všech 
směrů. Při prvních známkách poškození nebo slabých míst zlikvidujte. 
Před každým použitím zkontrolujte mírným roztažením průchodnost 
odvzdušňovacího ventilu a otvoru na pití. Neponořujte do léčiv! Pítko z 
hygienických a bezpečnostních důvodů vyměňujte každé 1 až 2 měsíce.

•  Jestliže lahev vykazuje na vnitřní straně poškození (např. škrábance), 
musí být z hygienických důvodů vyměněna. Uchovávejte hygienicky a 
v suchu.

Čištění 
Při čištění používejte oplachovací prostředek NUK nebo jemný prostředek 
pro ruční mytí a odstraňte také skryté oblasti zbytků potravin. Je-li 
zapotřebí, výrobek namočte, v žádném případě neškrábejte vnitřek láhve. 
Důkladně propláchněte.

Upozornění
•  Při čištění v myčce nádobí může dojít k poškození materiálu agresivními 

čisticími prostředky.
•  Některé potraviny mohou způsobit zabarvení materiálu (např. mrkvová 

šťáva) nebo způsobit zápach (např. fenyklový čaj). To neomezuje 
vhodnost použití.

• Při čištění nepoužívejte špičaté předměty (nebezpečí poškození)!

Informace o výrobku a č. artiklu / LOT uchovejte k pozdějšímu použití.

Mapa Spontex CE s.r.o. · Prodašice 4 · 294 04 Dolní Bousov · Česká 
republika

1UA Чашка 300 мл із силіконовим носиком

Важливі вказівки з використання
•  Перед першим використанням пляшечку слід розібрати на частини, 

очистити їх і прокип’ятити протягом 5 хвилин. В результаті цього 
забезпечується гігієнічна чистота. З міркувань гігієни ретельно 
очищуйте виріб перед кожним наступним застосуванням. Зберігайте 
в сухому місці, в гігієнічних умовах.

•  При кип’ятінні або стерилізації паром пляшечку завжди слід 
розбирати на частини і залишати відкритою, в іншому випадку 
вона може деформуватися. Для стерилізації ми рекомендуємо 
використовувати паровий стерилізатор NUK або паровий 
стерилізатор NUK для мікрохвильової печі. Щоб уникнути 
пошкодження матеріалу завжди дотримуйтесь вказівкам інструкції 
по використанню стерилізатора.

•  Найкраще властивості фарб, що змінюють колір у залежності від 
температури, зберігаються, якщо мити виріб вручну. За потреби 
виріб можна заповнити кип’ятком для дезінфекції. Фарби, що 
змінюють колір у залежності від температури, є чутливими до 
вологого нагрівання і засобів для видалення накипу. Часта обробка 
парою або виварювання з часом призводять до знебарвлення.

•  При дезінфікуванню пластикових пляшечок просимо Вас 
враховувати максимально допустиму температуру 100 °С (див. 
символ на пляшці)!

•  Не залишайте соску або пляшку під впливом прямих сонячних 
променів або поблизу джерел тепла. Не залишайте соску або 
пляшку в дезінфікуючих розчинах довше, ніж рекомендовано, 
тому що це може вплинути на міцність соски або привести до 
пошкодження матеріалу.

•  Ніколи не підігрівайте або не охолоджувайте закриті пляшки 
(небезпека вибуху / деформації матеріалу)! Будьте особливо 
обережні при підігріванні в мікрохвильовій печі; можливо 
нерівномірне розігрівання / перегрів їжі. Завжди перемішуйте 
підігріте дитяче харчування і перевіряйте його температуру перед 
годуванням.

•  Ніколи не наливайте в чашку газовані чи гарячі напої. Внаслідок 
цього виникає великий тиск, який може призвести до витікання 
рідини.

•  У приміщеннях зі зниженим тиском (напр., у літаках) може виникнути 
розгерметизація.

•  Заливаючи напої, виготовлені з розчинних порошків, слідкуйте за 
тим, щоб порошок був повністю розчинений. Залишки або фруктова 
м’якоть можуть завадити належному функціонуванню кришки.

Для безпеки і здоров’я Вашої дитини:  
УВАГА!
•  Безперервне і тривале смоктання рідин викликає карієс. У 

маленьких дітей карієс зубів може виникнути навіть, якщо їм дають 
непідсолоджені напої. 

• Завжди перевіряйте температуру їжі перед годуванням. 
•  При виявленні перших ознак пошкоджень або слідів зносу виріб слід 

негайно замінити. 
•  Всі невикористовувані частини слід зберігати в недоступному для 

дітей місці. 
•  Ніколи не прикріплюйте до виробу ремінці, стрічки, шнурки або 

вільні частини одягу. Дитина може задихнутися! 
•  Цей виріб дозволяється використовувати тільки під наглядом 

дорослих. 
•  Ніколи не використовуйте соску для годування в якості соски-

пустушки.

•  Даний виріб призначений для дітей віком від 12 місяців, а не для 
годування дітей більш молодшого віку. Зберігайте дрібні деталі в 
недосяжному для дітей місці, так як вони можуть проковтнути їх 
або защемити пальці.

•  перевіряйте соску перед кожним застосуванням, розтягуючи її у всіх 
напрямках. При виявленні перших ознак пошкодження або слідів 
зносу соску слід замінити. Перед кожним використанням обережно 
стисніть повітряний клапан і отвір соски для того, щоб переконатися, 
що вони нічим не забиті. Не занурюйте соску в медикаменти! З 
метою гігієни і безпеки соски слід міняти кожні 1-2 місяці.

•  Якщо чашка пошкоджена (наприклад, подряпана), то з гігієнічних 
міркувань її слід замінити.

•  Чашки NUK і кришки можна комбінувати лише у межах відповідної 
серії виробів. 

Прибирання
Для очищення використовуйте засіб для миття пляшок NUK 
або м’який миючий засіб, а також видаляйте залишки їжі з 
важкодоступних місць. Якщо необхідно, замочіть виріб, але ні в якому 
разі не тріть внутрішню сторону пляшечки. Ретельно промивайте.

Вказівки
•  Миття у посудомийній машині може викликати пошкодження 

матеріалів через агресивну дію миючих засобів. 
•  Деякі харчові продукти можуть змінювати колір матеріалів (напр., 

морквяний сік) або надавати матеріалам запаху (напр., чай з 
фенхелю), але це не впливає на придатність до використання.

•  Не використовуйте гострі предмети для очищення (небезпека 
пошкодження)!

Будь ласка, зберігайте інформацію про продукт, номер артикулу / 
партії і адресу ел. пошти на випадок виникнення питань.

Імпортер в Україну: ТОВ «СМАРТІ ФЕМІЛІ» · вул. Боженка б. 19, оф. 
308 · м. Одеса · Одеська обл. · 65098

  Sticlă de 300 ml cu adaptor  
pentru băut din silicon

Indicații importante de utilizare
•  Înainte de prima utilizare, dezasamblați produsul în părțile sale 

individuale, spălați-le și scufundați-le timp de 5 min în apă clocotită. 
Scopul este igienizarea. Înainte de fiecare utilizare, spălați cu atenție 
pentru a asigura igiena. La nevoie, sterilizați. Păstraţi la loc uscat și în 
condiţii igienice.

•  Pentru sterilizarea prin fierbere sau vaporizare, dezasamblați biberonul în 
piesele sale componente și lăsați-le desfăcute, pentru că în caz contrar 
se pot deforma. Pentru vaporizare, vă recomandăm sterilizatorul cu 
aburi NUK sau sterilizatorul cu aburi pentru cuptorul cu microunde NUK. 
Pentru a evita daunele materiale, respectați întotdeauna instrucțiunile de 
utilizare ale sterilizatorului cu aburi.

•  Proprietățile vopselelor sensibile la temperatură se păstrează cel mai 
bine atunci când spălați produsul manual. Dacă este necesar, produsul 
poate fi umplut cu apă clocotită pentru a fi dezinfectat. Vopselele 
sensibile la temperatură sunt sensibile la căldura umedă și la produsele 
pentru îndepărtarea calcarului. Vaporizarea frecventă sau sterilizarea prin 
fierbere duce cu timpul la decolorarea vopselei.

•  În cazul dezinfectării flacoanelor de plastic, nu depășiți temperatura 
maximă admisă de 100°C (indicată pe sticlă)!

•  Nu expuneți tetina sau flaconul la soare sau la căldură și nu le lăsați în 
dezinfectant mai mult decât este indicat (soluție de sterilizare), întrucât 
acest lucru poate micșora tetina sau poate deteriora materialul.

•  Încălziți flacoanele (pericol de explozie) și răciți-le (deformări) numai când 
sunt deschise! În cazul încălzirii în cuptorul cu microunde e nevoie de 
atenție sporită; se poate încălzi în exces în anumite locuri. Amestecați 
întotdeauna alimentele încălzite și verificați temperatura înainte de 
alăptare.

•  Nu umpleți niciodată sticlele cu băuturi cu conținut de dioxid de carbon 
sau cu băuturi prea fierbinți. Acest lucru provoacă o suprapresiune, care 
poate duce la scurgerea băuturii.

• În spațiile cu presiune negativă (de ex. avioane) pot apărea neetanșeități. 
•  La turnarea băuturilor din pulbere solubilă, asigurați-vă de dizolvarea 

completă a aburului. Reziduurile sau pulpa fructelor pot afecta 
funcționarea muștiucului.

Pentru siguranța și sănătatea copilului dumneavoastră  
AVERTIZARE!
•  Sugerea continuă și prelungită a lichidelor cauzează degradarea dinților. 

Structura dinților copiilor mici poate fi deteriorată chiar și atunci când li 
se oferă lichide neîndulcite. 

• Înainte de hrănire întotdeauna verificați temperatura alimentelor. 
• Aruncaţi-o la primele semne de deteriorare sau slăbire. 
• Nu lăsați componentele în afară de uz la îndemâna copiilor. 
•  Nu legați niciodată de corzi, panglici, șireturi sau părți de îmbrăcăminte 

volante. Copilul poate fi strangulat. 
• Utilizați întotdeauna acest produs sub supravegherea unui adult. 
• Nu folosiți niciodată biberonul de hrănire ca suzetă.

•  Acest produs este destinat copiilor peste 12 luni si nu pentru a hrăni 
copii mai mici. Nu lăsați părțile mici la îndemâna copiilor; există riscul 
de a fi înghițite, inhalate sau există riscul de a-și prinde degetele. 

•  Înaintea fiecărei utilizări, verificați tetina și trageți de ea în toate direcțiile. 
La primele semne de deteriorare sau de apariție a zonelor moi, aruncați 
tetina. Înainte de fiecare utilizare, verificați mobilitatea supapei de 
aerisire și găurii tetinei, trăgând ușor de ele. Nu scufundați tetina în 
medicamente! Din motive de igienă și de siguranţă, înlocuiţi tetina la 
fiecare 1 - 2 luni.

•  Dacă sticla este deteriorată din interior (de ex. prin zgârieturi), ea trebuie 
înlocuită din motive de igienă.

•  Sticlele NUK și muștiucurile pot fi combinate doar cu seria respectivă 
de produse.

Curățarea
Pentru spălare, folosiți detergentul de biberoane NUK sau un săpun lichid 
delicat pentru mâini și îndepărtați resturile de hrană din zonele ascunse. 
Dacă este cazul, înmuiați produsul, în niciun caz nu zgâriați flaconul 
pe interior. Clătiți temeinic.

Indicații
•  În cazul spălării în mașina de spălat vase pot surveni daune materiale ca 

urmare a detergenților agresivi. 
•  Unele alimente pot decolora materialele (de ex. sucul de morcovi) sau le 

pot influența în ceea ce privește mirosul (de ex. ceaiul de fenicul), însă 
acest lucru nu limitează utilizabilitatea produsului.

• Pentru curățare, nu utilizați obiecte ascuțite (pericol de deteriorare)!

Vă rugăm păstrați informațiile despre produs și Nr. articol/Nr. LOT 
pentru a le utiliza ulterior.

Maresi Foodbroker SRL · Str. 9 Mai Nr. 3 · 310118 Arad · Romania

1HU 300 ml-es ivópohár szilikon itatócsőrrel

Fontos tudnivalók a használathoz
•  Az első használat előtt a terméket szedje szét, részeit tisztítsa meg, majd 

tegye 5 percre forrásban lévő vízbe. Ez biztosítja a higiéniát. A higiénia 
biztosítása érdekében minden további használat előtt gondosan tisztítsa 
meg. Ha szükséges, sterilizálja. Száraz helyen, higiénikus körülmények 
között tárolja.

•  Kifőzéshez vagy gőzzel történő fertőtlenítéshez a cumisüveget mindig 
szedje szét részeire, és hagyja nyitva, különben deformálódhat. A gőzzel 
történő fertőtlenítéshez a NUK gőz-sterilizátor vagy a NUK mikrohullámú 
gőzölő használatát javasoljuk. Az anyagkárosodás elkerülése érdekében 
mindig tartsa be a gőzölő használati utasítását.

•  A termokróm – hőre színváltó – festék tulajdonsága megőrzésének 
legjobb módja a termék kézzel történő mosogatása. Ha szükséges, 
a termék fertőtlenítés céljából megtölthető forrásban lévő vízzel. 
A termokróm festékek érzékenyek a nedves hőre és vízkőoldó szerekre. 
A gyakori gőzölés vagy kifőzés miatt idővel elhalványulnak.

•  Műanyag cumisüvegek fertőtlenítésekor ne lépje túl a 100 °C 
megengedett legmagasabb hőmérsékletet (figyelmeztetés a 
cumisüvegen)!

•  Az etetőcumit és a cumisüveget ne tegye ki közvetlen napsütésnek vagy 
hőnek és ne hagyja a megadottnál hosszabb ideig fertőtlenítőszerben 
(sterilizáló oldatban), mivel emiatt csökkenhet a cumi szilárdsága, ill. az 
anyag károsodhat.

•  A cumisüvegeket mindig nyitott állapotban melegítse (robbanásveszély 
kockázata) és hűtse (deformálódás kockázata)! Legyen különösen 
óvatos, ha mikrohullámú sütőben melegíti; helyenként túlhevülhet. A 
megmelegített ételt mindig át kell keverni, és etetés előtt ellenőrizni kell 
a hőmérsékletet.

•  Soha ne töltsön szénsavas vagy forró italokat az ivópohárba. Ezáltal 
túlnyomás keletkezik, amely miatt a folyadék kifolyhat. 

•  Negatív nyomású helyiségekben (pl. repülőgépen) szivárgás fordulhat 
elő.

•  Instant porból készült italok betöltésekor ellenőrizze, hogy a por teljesen 
feloldódott-e. A maradványok vagy akár a gyümölcshús ronthatja a 
szopóka működését.

A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében  
FIGYELEM!
•  A folyadékok folyamatos és hosszú ideig tartó szívása fogszuvasodást 

okoz. A kisgyermekek foganyaga már akkor is károsodhat, ha édesítetlen 
folyadékot kapnak. 

• Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét.
•  Ha az anyag gyengülésének vagy sérülésének első jelét észleli azonnal 

dobja el. 
• A használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a gyermekektől.
•  Soha ne rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz vagy könnyen elmozduló 

ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat. 
• Mindig felnőtt felügyelete mellett használja ezt a terméket. 
• Soha ne használja az etetőgumit cumiként.

•  Az ivópohár használata 12 hónapos kortól javasolt. Az alkatrészeket 
tartsa távol kisgyermekektől, mert fulladásveszélyt jelenthet a 
számukra, illetve beszorulhat az ujjuk az egyes részekbe. 

•  Az etetőcumit minden használat előtt ellenőrizze, és húzogassa 
meg minden irányba. Ha sérülés vagy elhasználódás első jeleit látja, 
dobja el. Minden használat előtt ellenőrizze könnyedén széthúzva a 
szellőzőszelepen és az ivónyíláson az átfolyást. Ne mártsa orvosságba! 
Higiéniai és biztonsági okokból 1-2 havonta cserélje le az etetőcumit.

•  Ha a pohár belülről van megsérülve (pl. karcos), higiéniai okokból ki kell 
cserélni. 

•  A NUK poharak és szopókák csak a megfelelő terméksorozattal 
kombinálhatók.

Tisztítás
A tisztításhoz használjon NUK mosogatószert vagy enyhe kézi 
mosogatószert, és a rejtett részeket is tisztítsa meg az ételmaradékoktól. 
Ha szükséges, áztassa a terméket, semmiképpen se karcolja meg az üveg 
belsejét. Alaposan öblítse ki.

Megjegyzések
•  A mosogatógépben történő tisztítás során agresszív tisztítószerek 

anyagkárosodást okozhatnak. 
•  Egyes élelmiszerek (pl. répalé) elszínezhetik az anyagokat, vagy pedig 

befolyásolhatják azok szagát (pl. ánizstea), de ez nem korlátozza a 
használhatóságot. 

• Tisztításhoz ne használjon hegyes tárgyakat (károsodás veszélye)! 

Kérjük, őrizze meg a termékinformációt és a cikk-/tételszámot – LOT-
Nr. – későbbi felhasználás céljából.

Maresi Foodbroker Kft. · Homonna u. 2-4 · 1118 Budapest · Hungary

S 300 ml drickmugg med silikondrickpip

Viktiga användningsanvisningar
•  Ta före den första användningen isär produkten i dess beståndsdelar, 

rengör dem och lägg dem i kokande vatten under 5 minuter. Det 
förbättrar hygienen. Rengör sedan produkten omsorgsfullt före varje 
användning så att du säkerställer hygienen. Sterilisera den vid behov. 
Förvara den torrt och hygieniskt.

•  Vid urkokning eller ångbehandling ska flaskan alltid tas isär i sina 
beståndsdelar och lämnas öppen, eftersom den annars kan deformeras. 
För ångbehandlingen rekommenderar vi NUK ångsterilisator eller NUK 
mikrovågsångsterilisator. Förhindrar skador på materialen genom att 
alltid följa bruksanvisningen för ångbehandlingsapparaten.

•  Du får fram egenskapen med temperatuväxlingsfärger bäst om du diskar 
produkten för hand. Vid behov kan du desinficera produkten genom 
att fylla den med kokande vatten. Temperaturväxingsfärger är känsliga 
för fuktig värme och avkalkningsmedel. Täta ångbehandlingar eller 
urkokningar gör att de bleknar med tiden.

•  När plastflaskor desinficeras får den högsta tillåtna temperaturen 100 °C 
(se upplysningen på flaskan) inte överskridas!

•  Utsätt inte näringsnappen eller flaskan för direkt solljus eller värme 
och låt dem inte liga längre än angivet i desinfektionsmedlet 
(steriliseringslösningen), eftersom det kan försämra nappens hållfasthet 
eller skada materialet.

•  Flaskan ska alltid vara öppen vid uppvärmning (explosionsrisk) och 
kylning (deformation)! Om du värmer flaskan i mikrovågsugn måste 
du vara särskilt försiktig. Den kan bli lokalt överhettad. Rör alltid om 
uppvärmd mat och kontrollera temperaturen före serveringen.

•  Häll aldrig kolsyrehaltiga eller heta drycker i drickmuggen. Då bildas ett 
övertryck så att vätskan kan rinna över.

• I utrymmen med undertryck (t.ex. i flygplan) kan läckor uppstå.
•  När du fyller på drycker av snabbpulver måste du se till att pulvret har 

lösts upp helt. Rester eller fruktkött kan göra att dricklocket fungerar 
sämre.

För ditt barns säkerhet  
VARNING!
•  Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge upphov till 

karies. Skador på tandsubsansen hos småbarn kan uppkomma även om 
de ges osockrade vätskor. 

• Kontrollera alltid vätskans temperatur innan matning.
• Kasta vid första tecken på skador eller slitage. 
• Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll för barn. 
•  Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. Det kan innebära 

stryprisk. 
• Produkten ska alltid användas under uppsikt av en vuxen.
• Använd aldrig dinapparna som tröstnappar.

•  Denna flaska är avsedd för barn från 12 månader och äldre, och inte för 
flaskmatning för små barn. Håll små komponenter utom räckhåll för 
spädbarn: De kan sväljas eller inandas och fingrar kan fastna.

•  Kontrollera näringsnappen före varje användning och dra den i alla 
riktningar. Kassera den vid första tecken på skador och svaga punkter. 
Kontrollera före varje användning luftningsventilens och dricköppningens 
genomsläpplighet genom att dra isär dem något. Doppa inte nappen 
i medicin! Byt av hygien-och säkerhetsskäl nappen med en till två 
månaders mellanrum.

•  Muggen måste bytas ut av hygieniska skäl om den är skadad på insidan 
(t.ex. repor). 

•  Muggar och dricklock från NUK kan bara kombineras inom respektive 
produktserie. 

Rengöring
Använd NUK-diskmedel eller ett milt handdiskmedel för att rengöra NUK 
och rensa också svåråtkomliga ställen från matrester. Blötlägg produkten 
vid behov, repa aldrig flaskan invändigt. Skölj ur den noggrant.

Anmärkningar
•  Vid maskindisk kan materialet skadas om aggressiva rengöringsmedel 

används. 
•  Vissa livsmedel kan missfärga material (t.ex. morotssaft) eller påverka 

deras lukt (t.ex. fänkålste), men det begränsar inte produktens 
användbarhet.

• Använd inga vassa föremål vid rengöringen (delarna kan skadas)! 

Spara produktinformationen och artikel-/partinumret för senare 
användning.

Pro Support AB · Modemgatan 3 · 235 39 Vellinge · Sweden

N  300 ml drikkebeger med  
drikketut av silikon

Viktige merknader om bruk
•  Før første bruk skal produktet tas fra hverandre i de enkelte bestanddeler, 

disse skal rengjøres og legges i kokende vann i 5 min. Dette av hensyn 
til hygiene. Før hver senere bruk skal de rengjøres omhyggelig for å sikre 
god hygiene. Steriliseres ved behov. Oppbevares tørt og hygienisk.

•  Ta alltid fra hverandre flasken og enkeltdelene før koking eller 
vaporisering og sørg for at flasken er åpen, siden den ellers kan bli 
deformert. Til vaporiseringen anbefaler vi NUK dampsterilisator eller 
NUK damp-mikrobølge-vaporisator. Følg alltid bruksanvisningen for 
vaporisatoren for å unngå materialskader.

•  Du bevarer best egenskapen til farger som skifter avhengig av 
temperatur, dersom du vasker produkter for hånd. Ved behov kan 
produktet desinfiseres ved at det fylles med kokende vann. Farger som 
skifter avhengig av temperatur er ømfintlige overfor fuktig varme og 
avkalkingsmidler. Hyppig vaporisering eller koking får dem til å blekne 
i tidens løp.

•  Ved desinfeksjon av plastflasker skal tillatt maks. temperatur på 100 °C 
(merknad på flaske) ikke overskrides!

•  Flaskesmokken og flasken skal ikke utsettes for direkte sollys eller 
varme, eller legges i bløt i desinfeksjonsmiddel (steriliseringsløsning) 
lenger enn det som er angitt, ettersom det kan redusere smokkens 
fasthet eller skade materialet.

•  La alltid flaskene være åpne under oppvarming (eksplosjonsfare) og 
avkjøling (deformasjon)! Ved oppvarming i mikrobølgeovn må det utvises 
spesiell varsomhet; det kan oppstå lokal overopphetning. Det skal alltid 
røres om i oppvarmet mat, næring, og temperaturen skal kontrolleres 
før maten gis.

•  Du må aldri fylle kullsyreholdige eller varme drikker på drikkebegeret. Da 
oppstår det et overtrykk som kan få væsken til å renne over.

• I rom med undertrykk (f.eks. fly) kan det oppstå lekkasje.
•  Når du fyller på drikker av instantpulver, må du kontrollere at pulveret har 

løst seg fullstendig opp. Rester eller fruktkjøtt kan påvirke funksjonen til 
drikketuten negativt. 

For barnets sikkerhet og helse  
ADVARSEL!
•  Kontinuerlig og langvarig suging av væske vil forårsake tannråte. Hos 

småbarn kan det oppstå skader på tannsubstans, selv om den væsken 
de gis, ikke inneholder sukker. 

• Kontroller alltid temperatur på maten før mating. 
• Kast ved første tegn på skade eller svakhet.
• Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. 
•  Fest aldri til snorer, bånd, snørebånd eller til løse deler av klærne. Barnet 

kan bli kvalt.
• Bruk alltid dette produktet med tilsyn av voksne. 
• Bruk aldri flaskesmokken som smokk.

•  Denne koppen er beregnet for barn fra 12+ måneder og ikke til mating av 
mindre babyer. Hold små deler utenfor småbarns rekkevidde: Delene 
kan bli svelget eller inhalert og fingre kan komme i klem.

•  Kontroller flaskesmokken før hver bruk og trekk den i alle retninger. Ved 
det minste tegn på skader eller svake punkter må den kastes. Kontroller 
før hver bruk at lufteventilen og drikkeåpningen har gjennomgang, ved 
å trekke dem lett fra hverandre. Dypp ikke i medisin! Av hygiene- og 
sikkerhetsmessige årsaker skal smokken skiftes ut med 1-2 måneders 
mellomrom.

•  Hvis flasken er skadet på innsiden (f.eks. ved riper), må flasken av 
hygieniske årsaker ikke brukes lenger. 

•  NUK flasker og drikketuter skal kun kombineres med tilhørende 
produktserie.

Rengjøring
Bruk NUK oppvaskmiddel eller mild håndsåpe til rengjøringen, og fjern 
også matrester fra skjulte områder. Legg om nødvendig produktet i bløt; 
flasken må ikke under noen omstendighet ripes opp innvendig. Skyll 
grundig.

Merknader
•  Ved rengjøring i oppvaskmaskin kan det oppstå materialskader på grunn 

av aggressive rengjøringsmidler. 
•  Mange typer mat kan føre til fargeforandring på materialer (f.eks. 

gulrotsaft) eller påvirke lukten (f.eks. fenikkelte); dette fører ikke til 
begrenset egnethet til bruk. 

• Ikke bruk spisse gjenstander til rengjøringen (fare for skader)! 

Ta vare på produktinformasjon og artikkel-/ LOT-nr. for senere bruk.
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  300 ml drikkebæger med  
drikketud i silikone

Vigtige oplysninger om brugen
•  Før første brug skal produktet adskilles i enkeltdele, rengøres og placeres 

i kogende vand i 5 min. Dette skal gøres af hygiejniske grunde. Før 
hver yderligere brug skal produktet rengøres omhyggeligt for at sikre 
hygiejnen. Steriliser om nødvendigt. Skal opbevares tørt og hygiejnisk.

•  Til kogning eller dampsterilisering skal flasken skal altid adskilles i 
enkeltdele, da der ellers kan ske deformeringer. Til dampsterilisering 
anbefaler vi NUK dampsterilisatoren eller NUK mikrobølgesterilisatoren. 
Følg anvisningerne til sterilisatoren for at undgå materialeskader.

•  Den bedste måde at bevare egenskaberne ved produkter, der kan ændre 
farve ved temperaturskift, er ved at vaske dem i hånden. Produktet kan 
ved behov fyldes med kogende vand for at desinficere det. Produkter, 
der kan ændre farve ved temperaturskift, er følsomme over for fugtig 
varme og afkalkningsmidler. Hyppig dampsterilisering eller kogning får 
dem til at falme med tiden.

•  Når plastflasker desinficeres, skal du overholde den maksimale 
temperatur på 100 °C (se anvisningen på flasken)!

•  Flaskesutten eller flasken må ikke udsættes for direkte sollys, varme 
eller lægges i desinfektionsmidler (steriliseringsopløsning) ud over den 
angivne tid, da dette kan reducere suttens stabilitet eller materialet kan 
blive beskadiget.

•  Flasker skal altid opvarmes (eksplosionsfare) og køles af (deformeringer) 
i åben tilstand! Vær særdeles forsigtig ved opvarmning i mikrobølgeovn, 
da der kan ske lokal overophedning. Opvarmede madvarer skal altid 
omrøres, og temperaturen skal kontrolleres, inden maden gives til barnet.

•  Fyld aldrig kulsyreholdige eller varme drikke i drikkebægeret. Herved 
opstår der et overtryk, som kan medføre, at væsken løber ud.

• I rum med undertryk (f.eks. i fly) kan der opstå utætheder. 
•  Sørg ved påfyldning af drikkevarer på basis af instantpulver for, at det er 

helt opløst. Rester og frugtkød kan påvirke drikkedelens funktion.

For dit barns sikkerhed og sundhed  
ADVARSEL!
•  Vedvarende og længerevarende sugning af væsker kan forårsage 

tandskader. Selv hvis der ikke gives usødede væsker, kan 
tandsubstansen beskadiges hos små børn. 

• Kontrollér altid madens temperatur før madning.
• Smid den ud ved første tegn på skader eller svaghed. 
• Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for børns rækkevidde. 
•  Bind aldrig produktet fast til snore/ bånd eller løse dele af tøjet. Barnet 

kan blive kvalt. 
• Brug altid dette produkt under overvågning af en voksen 
• Brug aldrig en flaskesut som sut.

•  Denne flaske er beregnet til børn på 12 måneder og ældre, og ikke til 
flaskefoder til småbørn. Hold små komponenter utilgængelige for 
småbørn: de kan sluge dem eller fingre kan blive klemt.

•  Kontrollér flaskesutten før hver brug og træk den i alle retninger. 
Den bør kasseres ved de første tegn på skader eller svagheder. Åbn 
ventilationsventilen og drikkeåbningen let ved at trække dem forsigtigt 
fra hinanden før hver brug for at sikre fri passage. Dyp ikke produktet i 
medicin! Udskift flaskesutten én gang om måneden eller hver 2. måned 
af hygiejniske årsager eller af sikkerhedsmæssige årsager.

•  Hvis produktet er beskadiget indvendigt (f.eks. på grund af ridser), bør 
det af hygiejniske årsager udskiftes.

•  NUK-bægre og drikkedele kan kun kombineres inden for samme 
produktserie. 

Rengøring
Brug NUK opvaskemiddel eller et mildt håndopvaskemiddel til rengøringen 
og rengør også skjulte områder for madrester. Læg produktet i blød 
om nødvendigt, flasken må under ingen omstændigheder blive ridset 
indvendigt. Skyl grundigt.

Oplysninger
•  Under rengøringen i opvaskemaskinen kan der opstå materialeskade 

som følge af aggressive rengøringsmidler. 
•  Visse drikkevarer (f.eks.gulerodssaft) kan misfarve materialerne eller 

påvirke deres lugt (f.eks. fennikelte), hvilket ikke begrænser produktets 
brugsegnethed. 

• Anvend ingen spidse genstande til rengøringen (risiko for beskadigelse)! 

Gem produktinformationen og artikel-/LOT-nr. til senere brug.

Pro Support AB · Modemgatan 3 · 235 39 Vellinge · Sweden


